
Kupní s

1. Česká republika - Ministerstvo

se sídlem:
jejímž jménem jedná:

se sídlem kanceláří:
IČ:
DIČ:
bankovní spojení:

Tychonova 1, 160 01 Praha 6
Ing. Tomáš DVOŘÁČEK
ředitel odboru vyzbrojování
vyzbrojování a akvizic MO
nám. Svobody 471/4, 160 01 Praha 6
60162694
CZ60162694
ČNB, pobočka Praha, Na Příkopě 28,
číslo účtu: 404881/0710

kontaktní osoba ve věcech smluvních:
Ing. Norbert DRAB
tel.: 973 214 332, fax: 973 214 307
e-mail: drabn@army.cz

kontaktní osoba ve věcech technických a organizačních:
Mgr. Daniel POLÁČEK
tel.: 973 216 438, fax: 973 214 307

y.cz
adresa pro doručování korespon

Ministerstvo obrany
Sekce vyzbrojování a akvizic MO
od
ná
160 01 Praha 6

pozemních sil Sekce

10 03 Praha 1

(dále jen „kupující“) na straně jedné

2. PRAMACOM-HT, s.r.o.

zapsaná v obchodním rejstříku, vedeném u Městského soudu v Praze, v oddílu C, vložce
86984
se sídlem: Na pískách 1667/36, 160 00 Praha 6 - Dejvice
jejímž jménem jedná: Mgr. Filip CHLUP, jednatel společnosti
IČ: 26514753
DIČ: CZ26514753
bankovní spojení: Komerční banka, a.s. Praha
číslo účtu: 27-7727110237/0100
kontaktní osoba ve věcech smluvních a organizačních:

Mgr. Jiří OULEHLA, PRAMACOM-HT, spol. s r.o.
Roháče z Dubé 164/13, 779 00 Olomouc
tel.: 588 188 401, e-mail: oulehla@infrared.cz

vyřizuje ve věcech technických:
Mgr. Filip CHLUP, PRAMACOM-HT, spol. s r.o.
Roháče z Dubé 164/13, 779 00 Olomouc
tel.: 724 319 795, e-mail: chlupf@infrared.cz



adresa pro doručování korespondence: Mgr. Jiří OULEHLA, Pramacom - HT, Roháče
z Dubé 164/13, 779 00 Olomouc

(dále jen „prodávající“) na straně druhé
se dohodly, že jejich závazkový vztah se řídí zákonem č. 89/2012 Sb., Občanský zákoník (dále 
jen „OZ“) a podle § 2079 a násl. tohoto zákona uzavírají tuto kupní smlouvu (dále jen 
„smlouva“).

ČLÁNEKI 
ÚČEL SMLOUVY

Účelem smlouvy je vybavit jednotky nasazené v zahraničních operacích optoelektronickými 
komponenty a tím zajistit dostatečnou úroveň ochrany života a zdraví příslušníků nasazených 
jednotek včetně chráněných osob. Pořízením těchto prostředků bude dosažena odpovídající 
odolnost nasazených prostředků a velení vojsk.

ČLÁNEK II 
PŘEDMĚT SMLOUVY

1. Předmětem smlouvy veřejné zakázky (dále jen „VZ“) se prodávající zavazuje dodat 
kupujícímu:
10 kusů akvizičních jednotek pro měření parametrů cílů v architektuře C4ISR; JIM Compact 
(vyšší výrobní verze JIM LR, KČM: 0014802002009, NSN: 5855145647626,NCAGE: 
FAQ15) dále jen „zboží“ a převést na kupujícího vlastnické právo lc tomuto zboží; Zboží 
bude vyrobeno dle výrobní dokumentace č. SK-0000563923-01.
Zboží musí splňovat takticko - technické údaje, provozní a užitkové vlastnosti dle přílohy 
č. 1 této smlouvy.
Současně se zbožím dodat průvodní a provozní dokumentaci (v tištěné i elektronické podobě 
na CD - s použitím software Microsoft OFFICE - formát RTF, DOC a PDF) v českém 
jazyce v rozsahu uvedeném v příloze č. 1 odst. 4 této smlouvy.

2. Kupující se zavazuje zboží splňující veškeré požadavky dle této smlouvy od prodávajícího 
převzít a zaplatit prodávajícímu kupní cenu dle čl. III této smlouvy.

ČLÁNEK III 
KUPNÍ CENA

1. Kupní cena (dále jen „cena“) za plnění dle této smlouvy - pro část C VZ byla stanovena 
v souladu s ustanoveními zákona č. 526/1990 Sb., o cenách, ve znění pozdějších předpisů ve 
výši

Cena za 1 ks zboží bez DPH činí: 2 210 000,- Kč 
DPH za 1 ks zboží (sazba 21 %) činí: 464 100,- Kč 
Cena za 1 ks zboží včetně DPH činí: 2 674 100,- Kč

Celková cena za zboží bez DPH činí: 22 100 000,- Kč 
DPH za zboží (sazba 21 %) činí: 4 641 000,- Kč
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Celková cena za zboží včetně DPH činí: 26 741 000,- Kč 
(slovy: dvacetšestmilonůsedmsetčtyřicetjedentisíc korun českých).

2. Cena bez DPH je cenou nejvýše přípustnou a není možné ji překročit.
3. Rozklad ceny je uveden v příloze č. 4 této smlouvy.
4. Celková cena dle odst. 1 tohoto článku smlouvy je konečná a jsou v ní zahrnuty veškeré 

náklady prodávajícího spojené s plněním dle této smlouvy.
5. K ceně bez DPH bude připočteno DPH v aktuální zákonné výši. V případě změny sazby 

DPH v důsledku změny právních předpisů bude pro fakturaci použita sazba DPH účinná 
v příslušný den zdanitelného plnění.

ČLÁNEK IV
ZVLÁŠTNÍ POVINNOSTI PRODÁVAJÍCÍHO

Prodávající se touto smlouvou dále zavazuje:
1. dodat kupujícímu „Stanovisko Úř OSK SOJ k naplnění katalogizační doložky“ vydané pro 

zboží v souladu se zákonem č. 309/2000 Sb., o obranné standardizaci, katalogizaci 
a státním ověřování jakosti výrobků a služeb určených k zajištění obrany státu a o změně 
živnostenského zákona, v platném znění (dále jen „zákon č. 309/2000 Sb.“);

2. ke každému zboží dodat Certificate of conformity (dále jen „CoC“) potvrzené GQAR od 
zahraničního výrobce zboží;

3. společně se zbožím dodat kupujícímu „ES prohlášení o shodě“ vydané pro zboží v souladu 
se zákonem č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění 
některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů a prováděcími právními předpisy;

4. pro zboží provést zácvik osob kupujícího účastnících se Vojskových zkoušek (dále jen 
„VZ“) před prováděním VZ (včetně členů komise);

5. pro zboží provést zácvik 5 (pěti) osob kupujícího z řad obsluh a u zboží mající optický 
charakter 2 (dvou) optických mechaniků od Vojenského zařízení 551230 Lázně Bohdaneč.

6. před předáním zboží bezplatně poskytnout kupujícímu zboží uvedené v čl. X této smlouvy 
k provedení VZ a toto na vlastní náklady přepravit do a z místa konání VZ (Vojenský 
výcvikový prostor na území ČR); Zboží určené k provedení VZ prodávající na své náklady 
repasuje a bude předmětem dodání zboží.

ČLÁNEK V
MÍSTO A DOBA PLNĚNÍ

1. Místem dodání zboží dle čl. II odst. 1 této smlouvy je Vojenské zařízení 5512 Štěpánov.
2. Prodávající je povinen začít plnit své závazky vyplývající z čl. II odst. 1 této smlouvy 

neprodleně po podpisu této smlouvy a splnit je nejpozději do deseti měsíců od podpisu této 
smlouvy s tím, že první kusy zboží předá v termínu tak, aby mohly být provedeny zkoušky 
dle čl. IV a X této smlouvy a nebyl ohrožen konečný termín předání zboží.

ČLÁNEK VI
PŘEDÁNÍ A PŘEVZETÍ ZBOŽÍ

1. Prodávající se zavazuje dodat zboží zástupci kupujícího určenému pro přejímku zboží, 
kterým je pro účely této smlouvy náčelník Vojenského zařízení 5512 Štěpánov,
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tel.: 973 408 001, fax 973 408 010, nebo jím pověřená osoba (dále jen „zástupce
kupujícího“) v místě plnění dle čl. V odst. 1 této smlouvy. O předpokládaném termínu
dodání zboží vyrozumí prodávající zástupce kupujícího po provedení VZ s výsledkem
„vyhovující“, a to písemnou formou (faxem nebo e-mailem) nejpozději 10 (deset)
kalendářních dnů před předpokládaným termínem dodání zboží.

2. Prodávající se zavazuje dodat zboží nové a nepoužité, které bude odpovídat platným
technickým normám a předpisům výrobce, zkompletované z nových a nepoužitých, plně
funkčních součástek, dílů, podskupin a skupin, ne vyrobené dříve než v roce 2016. Tyto
skutečnosti prodávající doloží při dodání zboží příslušným dokladem od výrobce.

3. O předání a převzetí zboží je prodávající povinen vyhotovit ve třech výtiscích Předávací
protokol a Dodací list, v nichž bude uvedeno množství a cena. Předávací protokol a Dodací
list za kupujícího podepíše, po splnění všech podmínek stanovených touto smlouvou,
zástupce kupujícího, který na něm současně doplní identifikátor dodávky IDED. Prodávající
je povinen Předávací protokol a Dodací list označit číslem této smlouvy uvedeným
kupujícím v jejím záhlaví. Jeden výtisk Předávacího protokolu a Dodacího listu obdrží
zástupce kupujícího a dva výtisky obdrží prodávající s tím, že jeden z těchto výtisků je
prodávající povinen přiložit k faktuře - daňovému dokladu.

4. O provedení zácviku dle čl. IV odst. 4 a 5 této smlouvy je prodávající povinen vyhotovit ve
třech výtiscích protokol o provedení zácviku, jehož obsahem bude mimo jiné i prezenční
listina zaškolených osob. Prodávající obdrží jeden výtisk protokolu o provedení zácviku,
druhý předá zástupci kupujícího a třetí přiloží jako přílohu k faktuře.

5. Datum podpisu Předávacího protokolu a Dodacího listu oběma stranami se při dodržení
podmínek této smlouvy považuje za datum předání předmětného zboží.

6. Určený zástupce kupujícího nepřevezme zboží, které vykazuje vady nebo je neúplné,
převzetí odmítne písemně spolu s uvedením důvodů.

7. Prodávající se zavazuje při předání zboží předat průvodní a provozní dokumentaci (v tištěné
i elektronické podobě na CD - s použitím software Microsoft OFFICE - formát RTF, DOC
a PDF) v českém jazyce v rozsahu uvedeném v příloze č. 1 odst. 4 této smlouvy, doklady
nezbytné k převzetí a užívání zboží včetně prohlášení o shodě v českém jazyce a CoC
potvrzené GQAR od zahraničního výrobce zboží.

ČLÁNEK VII
FAKTURAČNÍ A PLATEBNÍ PODMÍNKY

1. Cena za předmět plnění dle čl. II této smlouvy je splatná na základě faktury vystavené
prodávajícím po řádném převzetí kupujícím v souladu s čl. VI této smlouvy a po splnění
všech podmínek stanovených touto smlouvou. Zálohové platby nebudou poskytovány.

2. Splatnost faktury - daňového dokladuje 21 dnů ode dne jejího doručení kupujícímu. Faktura
- daňový doklad musí být kupujícímu doručena do 17. prosince daného roku. Bude-li
faktura - daňový doklad doručena kupujícímu v období od 18. prosince
do 18. ledna, prodlužuje se splatnost takové faktury - daňového dokladu o 30 dnů.

3. Zaplacením se rozumí úhrada celé fakturované částky. Za den úhrady faktury kupujícím se
považuje den poukázání příslušné fakturované částky z bankovního účtu kupujícího s jejím
směrováním na účet určený prodávajícím.

4. Faktura musí být vyhotovena ve dvou výtiscích (originál a kopie) a musí obsahovat
náležitosti stanovené v § 29 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění
pozdějších předpisů, a § 435 OZ. Kromě toho musí obsahovat tyto údaje a náležitosti:
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- označení dokladu jako faktura - daňový doklad nebo opravný daňový doklad,
- číslo smlouvy uvedené kupujícím v záhlaví smlouvy,
- den vystavení faktury,
- popis fakturovaného zboží,
- razítko prodávajícího a podpis osoby oprávněné jednat za prodávajícího,
- číslo bankovního účtu prodávajícího,
- k faktuře musí být přiloženy v originálu tyto dokumenty: Předávací protokol potvrzený 

příslušným zástupcem kupujícího, Dodací list s uvedeným identifikátorem dodávky 
IDED a „Stanovisko Úřadu pro obrannou standardizaci, katalogizaci a státní ověřování 
jakosti (dále jen „úřad“) k naplnění katalogizační doložky“,

- k faktuře musí být přiloženy protokoly o provedení zácviku dle čl. IV odst. 4 a 5 této 
smlouvy.
Na faktuře musí být dále uvedena tato adresa kupujícího:

Česká republika - Ministerstvo obrany 
Tychonova 1 
160 01 Praha 6
IČ: 60162694, DIČ: CZ60162694 
Sekce vyzbrojování a akvizic MO 
odbor vyzbrojování pozemních sil 
nám. Svobody 471/4 
16001 Praha 6.

5. Kupující je oprávněn do lhůty splatnosti vrátit prodávajícímu bez zaplacení fakturu, která 
neobsahuje náležitosti dle odst. 4 tohoto článku nebo není doložena požadovanými doklady, 
obsahuje neúplné nebo nesprávné cenové údaje a náležitosti, nebo není doručena 
v požadovaném množství výtisků. Kupující při vrácení faktury uvede důvody jejího vrácení. 
Prodávající doručí kupujícímu novou fakturu do 5 (pěti) kalendářních dnů ode dne doručení 
vrácené faktury prodávajícímu.

6. Oprávněným vrácením faktury prodávajícímu přestává běžet původní lhůta splatnosti a běží 
nová lhůta dle odst. 2 tohoto článku této smlouvy, a to ode dne doručení opravené faktury 
kupujícímu. Lhůta splatnosti faktury kupujícím je považována za dodrženou, 
je-li v této lhůtě faktura vrácena a odeslána prodávajícímu.

7. Budou-li u poskytovatele shledány důvody k naplnění institutu ručení příjemce zdanitelného 
plnění podle § 109 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších 
předpisů, bude zástupce objednatele při zasílání úplaty vždy postupovat zvláštním způsobem 
zajištění daně podle § 109a tohoto zákona.

ČLÁNEK VIII 
KATALOGIZACE

1. Prodávající bere na vědomí, že předmět obchodně-závazkového vztahu bude předmětem 
katalogizace podle zákona 309/2000 Sb. K tomu se prodávající zavazuje, že na všechny 
položky dodá Úř OSK SOJ v termínech specifikovaných v textové části katalogizační 
doložky (příloha č. 2 smlouvy) bezchybný a úplný soubor povinných údajů ke katalogizaci 
(dále jen „SPÚK“). Dále na všechny položky majetku charakteru položky zásobování 
vyrobené v ČR nebo v zemích mimo NATO a Tier 2, dodá také návrh katalogizačních dat 
výrobku (dále jen „NKDV“), zpracovaný katalogizační agenturou. Předání SPÚK a NKDV 
je součástí plnění povinností prodávajícího podle této smlouvy a tento nemá nárok 
na samostatnou úhradu nákladů spojených s vypracováním katalogizačních dat.
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2. Katalogizováno bude 10 kusů akvizičních jednotek pro měření parametrů cílů v architektuře 
C4ISR; JIM Compact (vyšší výrobní verze JIM LR, KČM: 0014802002009, NSN: 
5855145647626,NCAGE: FAQ15).

3. Položky zboží již katalogizované, nebudou předmětem katalogizace a prodávající uvede 
u tohoto zboží pouze číslo KČM. Na položky zboží katalogizované v zahraničí nebo 
vyrobené v zemi katalogizující podle zásad NATO prodávající vyplní pro předmět pořízení 
pouze Soubor povinných údajů pro katalogizaci ve formuláři umístěném na wvvvv.cz- 
katalog.cz nebo na www.aura.cz/mcrlnew.

ČLÁNEK IX
STÁTNÍ OVĚŘOVÁNÍ JAKOSTI

1. Smluvní strany berou na vědomí, že Uř OSK SOJ v souladu se zákonem č. 309/2000 Sb. 
požádá příslušný úřad státu výrobce o provádění státního ověřování jakosti (dále jen 
„GQA“ - Government Quality Assurance) výrobků vyráběných na území státu výrobce.

2. Provádění státního ověřování jakosti nezbavuje prodávajícího odpovědnosti za vady a za 
případnou škodu vzniklou kupujícímu.

3. Prodávající se zavazuje zapracovat do smlouvy se zahraničním výrobcem následující 
ustanovení:
a) výrobce umožní zástupci příslušného úřadu - Government Quality Assurance 

Representative (GQAR) - provést státní ověřování jakosti podle alianční publikace 
NATO: AQAP 2131, Ed. 2 NATO Quality Assurance Requirements For Final Inspection;

b) výrobek se vyrobí a dodá podle dokumentace (Technical specification) 
č. SK-0000563923-01;

c) výrobce - poskytovatel předloží GQAR na jeho vyžádání veškerou technickou 
dokumentaci k výrobku;

d) výrobce k dodávce přiloží Certificate of Conformity na jednotlivé výrobky, které potvrdí 
GQAR;

e) výrobce předloží GQAR žádost o povolení odchylky a výjimky, které nemají vliv na 
takticko-technické parametry výrobku, jeho instalaci, uvedení do provozu, údržbu, 
opravy, životnost, spolehlivost, zaměnitelnost, bezpečnost a cenu;

f) Úřad vyžádá SOJ u příslušného Úřadu v zemi výrobce podle dokumentace výrobce 
č. SK-0000563923-01 u 2 ks určených pro VZ před provedením VZ a u zbylých 8 ks po 
úspěšném absolvování VZ.

ČLÁNEK X
VOJSKOVÉ ZKOUŠKY

1. Prodávající se zavazuje před dodáním zboží bezplatně poskytnout kupujícímu 2 ks 
akvizičních jednotek pro měření parametrů cílů v architektuře C4ISR; JIM Compact (vyšší 
výrobní verze JIM LR, KČM: 0014802002009, NSN: 5855145647626,NCAGE: FAQ15) - 
(dále jen „zboží určené ke VZ“) k provedení VZ a toto na vlastní náklady přepravit do 
a z místa konání VZ (Vojenský výcvikový prostor na území ČR).

2. Předmětem těchto zkoušek bude praktické vojskové ověření užitných vlastností zboží. 
Podmínkou zahájení vojskových zkoušek je předložení posouzení (certifikátu) vydaného 
certifikovanou zkušebnou, kterým prodávající doloží naplnění technických požadavků na 
zboží stanovených a uvedených v příloze č. 1 této smlouvy. Požadované posouzení předloží 
prodávající předsedovi komise pro provedení vojskových zkoušek nejpozději 5 pracovních
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dnů před zahájením VZ. Součástí VZ bude i posouzení návrhů veškeré předložené průvodní 
a provozní dokumentace. Předpokládaná doba provedení VZ bude do sedmi dnů. 
Prodávající navrhne kupujícímu nejpozději 60 kalendářních dnů od podpisu smlouvy termín 
pro provedení VZ, a to tak, aby praktická část VZ byla ukončena nejpozději 60 kalendářních 
dnů před konečným termínem dodání zboží. Kopii Nařízení k provedení zkoušek s určením 
místa, doby a způsobu provedení obdrží prodávající po jeho schválení, nejpozději do 20 
kalendářních dnů před jejich zahájením.

3. Zboží určené k provedení VZ prodávající na své náklady repasuje a bude předmětem 
dodání zboží. Prodávající zabezpečí účast svého zástupce popř. zástupce servisní organizace 
po celou dobu přípravy, provádění a vyhodnocení zkoušek v místě konání VZ. Nařízení 
k provedení VZ zpracuje kupující. Předmětem VZ bude ověření, zda zboží splňuje 
požadavky kupujícího dle přílohy č. 1 této smlouvy. Vyhovující výsledek vojskových 
zkoušek je podmínkou pro převzetí zboží kupujícím. Kupující je oprávněn zboží v případě 
nevyhovujících výsledků VZ nepřevzít a odstoupit od smlouvy. V takovém případě 
prodávající není oprávněn uplatňovat nárok na úhradu nákladů, které v souvislosti s plněním 
smlouvy vynaložil.

4. Prodávající se zavazuje před provedením VZ zabezpečit zácvik osob kupujícího dle 
čl. IV odst. 4 této smlouvy a důsledně seznámit tyto se zkoušeným zbožím z hlediska 
konstrukce, technologie, správnosti a režimu použití, požadavků na údržbu, na dodržení 
bezpečnosti práce, protipožární ochrany, hygieny apod.

5. Kupující předá prodávajícímu „Zprávu o výsledcích VZ“ do 10 (deseti) pracovních dnů od 
vyhodnocení VZ.

6. Po dobu od převzetí zboží kupujícím k provedení VZ do doby předání zboží zpět 
prodávajícímu nese odpovědnost za škody na zboží kupující. V případě poškození zboží při 
provádění VZ v souladu se schválenými postupy (programem zkoušek), škoda vzniklá 
v souvislosti s prováděním VZ na tomto zboží a škoda tímto zbožím způsobená jde 
k tíži prodávajícího.

7. V případě, kdy budou během VZ zjištěny vady zboží, je prodávající tyto povinen neprodleně 
na vlastní náklady odstranit. V případě, že bude dodáváno zboží zavedené v AČR, nebudou 
VZ prováděny.

ČLÁNEK XI
VLASTNICKÉ PRÁVO A NEBEZPEČÍ ŠKODY

1. Vlastnické právo se převádí z prodávajícího na kupujícího okamžikem převzetí zboží 
zástupcem kupujícího, potvrzením Předávacího protokolu a Dodacího listu dle čl. VI odst. 3 
této smlouvy.

2. Jsou-li předmětem plnění takové výsledky činnosti, které jsou chráněny právem 
z průmyslového nebo jiného duševního vlastnictví, zajistí prodávající kupujícímu 
bezúplatné, časově a územně neomezené nevýhradní právo užít tyto výsledky.

3. Prodávající odpovídá za případné porušení práv průmyslového nebo jiného duševního 
vlastnictví třetích osob při výrobě zboží. Prodávající je povinen předat zboží bez právních 
vad.

4. Nebezpečí škody na zboží přechází z prodávajícího na kupujícího okamžikem převzetí zboží 
zástupcem kupujícího a potvrzením Předávacího protokolu a Dodacího listu dle 
čl. VI odst. 3 této smlouvy.
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ČLÁNEK XII
ZÁRUČNÍ A REKLAMAČNÍ PODMÍNKY

1. Záruční doba počíná běžet okamžikem převzetí zboží zástupcem kupujícího 
a potvrzením Předávacího protokolu a Dodacího listu dle čl. VI odst. 3 této smlouvy. Délka 
záruční dobyje 24 (dvacetčtyři) měsíců. V případě oprávněného uplatnění reklamace se běh 
záruční doby pozastavuje po dobu trvání reklamačního řízení.

2. Reklamací se rozumí podání písemné zprávy kupujícím, za nějž v této věci jedná velitel 
vojenského útvaru nebo náčelník vojenského zařízení, které má zboží v užívání. V případě, 
že vada vznikla na zboží, které se nachází v zahraničí, bude dopraveno na náklady 
kupujícího do České republiky a reklamaci uplatní velitel vojenského útvaru nebo náčelník 
vojenského zařízení, které má zboží v užívání. Reklamace je uplatněna dnem odeslání 
Oznámení o reklamaci e-mailem na adresu infrared@infrared.cz. Den odeslání Oznámení o 
reklamaci prodávajícímu se považuje za den zahájení reklamačního řízení.

3. Pokud má reklamované zboží vadu, kterou lze odstranit, má kupující právo, aby byla tato 
vada bezplatně a řádně prodávajícím odstraněna nejpozději do 30 (třiceti) kalendářních dnů 
ode dne zahájení reklamačního řízení. Jde-li o vadu, kterou nelze odstranit a která brání 
tomu, aby zboží mohlo být řádně užíváno, nebo jde-li o vadu, jejíž odstranění by vzhledem 
k povaze vady bylo neúměrné, má kupující právo na výměnu zboží nejpozději do 30 (třiceti) 
kalendářních dnů ode dne zahájení reklamačního řízení. Za den ukončení reklamačního 
řízení se považuje den, kdy bylo bezvadné zboží předáno kupujícímu.

4. Kupující se zavazuje ode dne uplatnění reklamace zpřístupnit prodávajícímu reklamované 
zboží v sídle vojenského útvaru nebo vojenského zařízení, které má zboží v užívání. Není-li 
možné provést odstranění vady reklamovaného zboží v sídle tohoto vojenského útvaru nebo 
vojenského zařízení, kupující předá zboží k odstranění vady prodávajícímu. O předání zboží 
k odstranění vady bude sepsán mezi předávajícím a přebírajícím protokol.

5. Prodávající prohlašuje, že je schopen zabezpečit dodávky náhradních dílů zboží, speciální 
údržbu a pozáruční servis (opravy) zboží min. po celou dobu životnosti zboží.

6. Veškeré náklady v případě oprávněné reklamace jdou k tíži prodávajícího. Jestliže se 
prodávající do 5 (pěti) pracovních dnů od zahájení reklamačního řízení nevyjádří 
k oznámení o reklamaci, platí, že reklamace je oprávněná v plném rozsahu.

ČLÁNEK XIII
VADY ZBOŽÍ A NÁROKY Z VAD ZBOŽÍ

Odpovědnost za vady a nároky z vad na zboží se řídí ustanoveními § 2099 až 2117 OZ.

ČLÁNEK XIV 
SMLUVNÍ SANKCE

1. Prodávající se zavazuje, že v případě prodlení s řádným dodáním zboží dle čl. II odst. 1 této 
smlouvy v termínu plnění dle čl. V odst. 2 této smlouvy uhradí kupujícímu smluvní pokutu 
ve výši 0,05 % z ceny nedodaného nebo nepředloženého zboží včetně DPH za každý 
započatý den prodlení.

2. V případě prodlení kupujícího s úhradou faktury zaplatí kupující prodávajícímu úrok 
z prodlení v zákonné výši z fakturované částky za každý započatý den prodlení.



3. V případě prodlení prodávajícího s odstraněním vady dle čl. XII odst. 3 této smlouvy zaplatí 
prodávající kupujícímu smluvní pokutu ve výši 0,05 % z ceny reklamovaného zboží včetně 
DPH za každý započatý den prodlení až do odstranění vady.

4. Smluvní pokuty jsou splatné do 30 (třiceti) kalendářních dnů ode dne doručení výzvy 
k jejich zaplacení povinné straně.

5. Smluvní pokutu hradí povinná strana bez ohledu na to, zda a v jaké výši vznikla druhé 
straně v této souvislosti škoda, která je vymahatelná samostatně vedle smluvní pokuty 
v plné výši.

ČLÁNEK XV
ZÁNIK SMLUVNÍHO VZTAHU

Smluvní strany se dohodly, že smluvní vztah zaniká v těchto případech:

a) dohodou smluvních stran, spojenou se vzájemným vyrovnáním účelně a prokazatelně 
vynaložených nákladů,

b) jednostranným odstoupením od smlouvy pro její podstatné porušení některou ze smluvních 
stran s tím, že podstatným porušením smlouvy se rozumí:

• nedodání zboží řádně a včas,

• nedodržení ujednání o poskytnutí záruky a reklamacích dle čl. XII této smlouvy,

• nedodržení povinností prodávajícího dle čl. IV této smlouvy,

• nevyhovující výsledek VZ,
c) jednostranným odstoupením od Smlouvy pro případ vyhlášení insolvenčního řízení vůči 

majetku prodávajícího, v němž bylo vydáno rozhodnutí o úpadku nebo byl-li vůči 
prodávajícímu insolvenční návrh zamítnut pro nedostatek majetku k úhradě insolvenčního 
řízení.
V případě jednostranného odstoupení od smlouvy nemá smluvní strana, která smlouvu 
podstatně porušila, právo na náhradu účelně a prokazatelně vynaložených nákladů.

ČLÁNEK XVI
ZÁSTUPCI STRAN A KONTAKTNÍ OSOBY

1. Jménem Ministerstva obrany může činit právní úkony ve všech záležitostech týkajících se 
této smlouvy pouze osoba, oprávněná jednat jménem Ministerstva obrany, uvedená v úvodu 
této smlouvy a jménem prodávajícího může činit právní úkony ve všech záležitostech, 
týkajících se této smlouvy pouze osoba, oprávněná jednat jménem prodávajícího, uvedená 
v úvodu této smlouvy.

2. Kontaktní osoby smluvních stran, uvedené v úvodu této smlouvy budou zabezpečovat 
vzájemnou komunikaci, koordinaci, informovanost stran včetně přípravy návrhů příslušných 
dokumentů. Tyto osoby nejsou oprávněny činit žádné právní úkony.

3. Dojde-li k jakékoli změně osob podle odst. 1 a 2 této smlouvy, jsou Ministerstvo obrany 
nebo prodávající povinni neprodleně oznámit písemně takovou změnu druhé straně, 
v případě změny osob podle odst. 1 této smlouvy musí být taková změna doložena 
příslušným dokumentem nebo zdůvodněním.

4. Změna osob podle odst. 1 a 2 této smlouvy nebude považována za změnu této smlouvy.
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ČLÁNEK XVII
ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

1. Právní vztahy neupravené touto smlouvou se řídí OZ a předpisy souvisejícími.

2. Tat podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti dnem
zveř na č. 340/2015 Sb.
o 10 z nichž každý má st
stra

3. Sml lňována pouze píse
vze chž obsah bude ob
a podepsán.

4. Nedílnou součástí smlouvy ke dni jejího podpisu jsou tyto přílohy:

Příloha č. 1 - Takticko - technické údaje, provozní a užitkové vlastnosti požadovaného
zboží - 2 listy.

Příloha č. 2 - Katalogizační doložka - 1 list.

Příloha č. 3 - Požadavky na zabezpečení státního ověřování jakosti - 2 listy.

Příloha č. 4 - Kalkulace ceny plnění předmětu smlouvy - 1 list.

5. Na důkaz svého souhlasu s obsahem smlouvy připojují smluvní strany pod ní své podpisy.

V Praze dne 0 8 -09" 2017 dne

Mgr. Jiří OULEHLA
jednatel společnosti
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Príloha č. 1 ke KS č. 1751 10226
Počet listú: 2

Takticko - technické údaje, provozní a užitkové vlastnosti
požadovaného zboží

1. Akviziční jednotka pro měření parametrů cílů v architektuře C4ISR
Bude dodána akviziční jednotka určená k rychlému měření vzdálenosti, výšky, azimutu 
(odměru) a elevace (náměru) cílů ve dne i v noci. Jednotka je vybavena denním 
pozorovacím přístrojem pro binokulární pozorování, noční větví (chlazená tennovizní 
kamera), bezpečným laserovým dálkoměrem, digitálním kompasem a interní GPS 
s možností napojení na externí GPS (GPS-PPS).
Přístroj je kompatibilní ke kompilaci (hardwarové a softwarové) do sestavy prvků 
architektury C4ISTAR v podmínkách AČR.
Přístroj umožňuje pozorování v noci na vzdálenost min. 1800 m.
Rozpoznání osoby denním pozorovacím přístrojem pro binokulární pozorování - 
min. 3000 m.
Každý přístroj bude vybaven přepravním obalem a skládací troj nožku pro upevnění 
přístroje pro pozorování z místa.
Max. váha přístroje do 2,000 kg.
Dodávaný přístroj JIM Compact (vyšší výrobní verze již do AČR zavedeného typu JIM 
LR, KČM: 0014802002009, NSN: 5855145647626, NCAGE: FAQ15).
V případě již zavedeného přístroje do používání AČR (nebo jeho vyšší výrobní verze) je 
požadováno váhu přístroje doložit protokolem z certifikované zkušebny VTUVM Slavičím 
(Doloženo protokolem o zkoušce č. VTU/VTUVM-173-90/2017 - naměřená hodnota 
1,9 kg).
Dodávaný akviziční přístroj je kompatibilní s níže uvedenými komponenty, což bylo již 
ověřeno v rámci vojskových zkoušek pro jednotku JIM LR pro soupravy PMC-VSDPZ-01 
(KČM: 0019150100005), PK ISR 2015 (KČM: 0019151030006) a PS ŘECE 2016 (KČM: 
0019150990002):
CF19 - data terminal (Toughbook), nabíječ baterií PP 8498CE/U, taktický display 
MyVector 8", MapReciver MyVector 5”, zdroj SPM 612 (RSTA - 03).
Prodávající musí při provedení vojskových zkoušek prokázat jeho kompatibilitu 
s ostatními výše uvedenými komponenty architektury C4ISR.

2. Požadavek na zabezpečení údržby:
Běžná údržba bude prováděna uživatelem. Rozsah prováděných úkonů musí být stanoven 
v návodu pro obsluhu.

3. Požadavek na balení:
K systémům budou dodávány přepravní obaly.

4. Požadavek na dodání dokumentace v rámci dodávky:
Budou dodána doklady, které jsou nutné k přejímce a užívání zboží.
Ke každému přístroji - pro konečného uživatele - budou dodány v písemné podobě 
zástupci kupujícího:
- seznam předmětů v soupravě (záznamník) v českém jazyce,
- průvodní doklady o kvalitě zhotoveného výrobku,



Příloha č. 1 ke KS č. 175110226
Počet listů: 2

- příručka pro používání a návod k obsluze a údržbě v českém jazyce,
- kritéria a podmínky pro reklamační řízení, záruční podmínky a postup při vyžadování 

záručního a pozáručního servisu.
Veškerou uvedenou dokumentaci bude dodána v tištěné podobě a dále v pěti provedeních 
v elektronické podobě (na CD - formát RTF, DOC a PDF) ke každému kompletu 
a současně před dodáním zboží kupujícímu.



Příloha č. 2 ke KS č. 175110226
Počet listů: 1

KATALOGIZAČNÍ DOLOŽKA1

K zabezpečení procesu katalogizace položek majetku (výrobků), které jsou předmětem tohoto obchodně - 
závazkového vztahu (dále jen „smlouva”) a které podléhají katalogizaci podle zásad Kodifikačního systému 
NATO (dále jen „NCS”) a Jednotného systému katalogizace majetku v ČR (dále jen „JSK”) se prodávající 
zavazuje:
1. Na vlastní náklady zpracovat nebo zabezpečit zpracování Souboru povinných údajů pro katalogizaci (dále jen 

„SPÚK”) všech nekatalogizovaných položek majetku definovaných smlouvou (platí i pro položky pro provoz 
a údržbu, jejichž katalogizace je vyžadována) seřazené podle rozpadu vždy prostřednictvim aplikace 
umístěné na www.cz-katalog.cz nebo na wvvw.aura.cz/mcrlnew/.

2. Povinnou součástí zpracování SPUK každé dosud nekatalogizované položky majetku je:
a) fotografie reálně zobrazující dodávanou položku majetku ve formě elektronického souboru ve formátu 

JPG, rozlišení do 1024x768 bodů2;
b) hypertextový odkaz na webovou stránku nebo elektronický soubor, které obsahují technické údaje 

o výrobku. Elektronický soubor musí být ve formátu JPG, rozlišení do 1024x768 bodů, nebo ve formátu 
PDF, v rozměrech strany A4. V případě, že nelze poskytnout hypertextový odkaz nebo elektronický 
soubor, doložit na vyžádání oddělení katalogizace majetku Úřadu pro obrannou standardizaci, katalogizaci 
a státní ověřování jakosti (dále jen „OdKM”) správnost údajů nezbytných k provedení popisné 
identifikace jiným způsobem.

3. Doručit OKM SPÚK v termínu 60 dnů před fyzickým dodáním předmětu smlouvy prostřednictvím aplikace 
umístěné na www.cz-katalog.cz nebo na www.aura.cz/mcrlnew/.

4. Na vlastní náklady zabezpečit zpracování návrhu katalogizačních dat o výrobku popisnou metodou 
identifikace položek v podobě elektronických transakcí LNC (Žádost o přidělení identifikačního čísla NATO 
s popisnými charakteristikami) vybranou katalogizační agenturou3 každé smlouvou definované položky 
zásobování vyrobené v ČR nebo zemích mimo NATO či Tier 24 a podléhající katalogizaci podle zásad NCS 
a JSK.

5. Zabezpečit doručení návrhu katalogizačních dat o výrobku (transakce LNC) nejpozději 30 dnů před fyzickým 
dodáním předmětu smlouvy.

6. Dodat bez prodlení v průběhu realizace smlouvy informace o všech změnách, týkajících se předmětu 
smlouvy, které mají vliv na identifikaci katalogizovaných položek majetku, včetně změn u položek majetku 
nakupovaných prodávajícím od subdodavatelů.

Katalogizační doložka je naplněna dodáním úplných a bezchybných dat, které je potvrzeno vydáním kladného 
„Stanoviska Úř OSK SOJ k naplnění katalogizační doložky”.

Přidělené identifikátory (KČM, NSN) a zpracovaná katalogizační data jsou dostupná na www.cz-katalog.cz nebo 
na www.aura.cz/mcrlnew/ po ukončení procesu katalogizace majetku.

Kontaktní adresa:

Úřad pro obrannou standardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti
ODDĚLENÍ KATALOGIZACE MAJETKU 
nám. Svobody 471 
160 01 PRAHA 6

TEL.: 973 213 913 INTERNET: www.okm.army.cz WAP: http:/ wap.okm.army.cz
FAX: 973 213 930 E-MAIL: katalogizace@armv.cz

1 Platná pro kupní smlouvy uzavírané po 1. červenci 2013.
2 Prodávající tímto souhlasí s použitím dodané fotografie pro účely JSK a NCS.
3 Fyzická nebo právnická osoba^ držitel osvědčeni podle §11 zákona č. 309/2000 Sb., o obranné standardizaci, katalogizaci a státním 

overovaní jakosti výrobku a služeb určených k zajištění obrany státu a o změně živnostenského zákona. Aktuální seznam katalogizačních 
agentur umístěn na www.okm.ariTiv.cz.

4 Aktuálni seznam zemí NATO, Tier 2 a Tier 1 viz odkaz na www.okm.army.cz. odkaz na www.int/structur/AC/135/welcome.htm.



Příloha č. 3 ke KS č. 175110226
Počet listů: 2

Požadavky na zabezpečení státního ověřování jakosti 

1. Rozsah státního ověřování jakosti

1. Smluvní strany se dohodly, že při plnění této smlouvy se na základě rozhodnutí Úřadu 
v rozsahu a za podmínek stanovených touto smlouvou uplatní státní ověřování jakosti ve 
smyslu zákona č. 309/2000 Sb., o obranné standardizaci, katalogizaci a státním ověřování 
jakosti výrobků a služeb určených k zajištění obrany státu a o změně živnostenského 
zákona, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon“).

2. Smluvní strany berou na vědomí, že v případě výroby v zahraničí Úřad ve smyslu 
§ 19 odst. 2 zákona požádá o státní ověřování jakosti obdobný úřad nebo orgán 
(Government Quality Assurance Representative) státu, kde se výrobek vyrábí (dále jen 
„zahraniční úřad“). V takovém případě prodávající předá Úřadu neprodleně smlouvu se 
zahraničním výrobcem a dokumentaci výrobku, kterou schválil odběratel v anglickém 
jazyce nebo v jazyce používaném v zemi výrobce výrobku.

3. Státní ověřování jakosti provede zástupce zahraničního úřadu - u prodávajícího, který 
výrobek vyrábí v zahraničí.

4. Státní ověřování jakosti nezbavuje prodávajícího odpovědnosti za vady výrobku.
5. V rámci státního ověřování jakosti se uskuteční konečná kontrola podle § 27 až 29 zákona.
6. Prodávající je povinen Úřadu umožnit provést konečnou kontrolu podle ČOS 051631, 

2. vydání Požadavky NATO na ověřování jakosti při výstupní kontrole - AQAP 2131, Ed 2 
NATO Quality Assurance Requirements For Final Inspection.

7. Prodávající se zavazuje smluvně sjednat se subdodavateli podmínky pro státní ověřování 
jakosti, jaké jsou uvedeny v této smlouvě.

2. Podmínky pro provádění státního ověřování jakosti

8. Prodávající předloží zástupci Úřadu - zahraničního úřadu** seznam subdodavatelů a jimi 
realizovaných subdodávek a ten určí, u kterých subdodavatelů se uplatní státní ověřování 
jakosti. Pro zabezpečení státního ověřování jakosti u stanovených subdodavatelů 
prodávající předá zástupci Úřadu - zahraničního úřadu * příslušné subdodavatelské 
smlouvy bezprostředně po jejich uzavření.

9. Prodávající na žádost Úřadu - zahraničního úřadu**:
a) bezplatně poskytne k používání nezbytně nutné místnosti v místě výkonu činnosti 

zástupce Úřadu - zahraničního úřadu *, které jsou vybavené inventářem, opatřené 
telefony pro vnitřní, městskou a meziměstskou síť apod.;

b) zajistí parkovací místo pro služební vozidlo zástupce Úřadu - zahraničního úřadu** 
v místě výkonu jeho činnosti;

c) bezplatně poskytne nezbytně nutné prostory pro státní ověřování jakosti, např. kontrolní 
místnosti, laboratoře, zkušebny, skladiště a jiné prostory s odborným personálem 
a v odůvodněných případech i v mimopracovní době.

10. Prodávající umožní zástupci Úřadu - zahraničního úřadu** přístup ke schválenému 
a evidovanému kompletu technické dokumentace uloženému u prodávajícího. Takto 
uložený komplet dokumentace musí obsahovat veškeré realizované změny.

11. Prodávající vlastními prostředky zajistí potřebné analýzy materiálu, které souvisejí se 
státním ověřováním jakosti, ve vlastních nebo nezávislých laboratořích.
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12. Pracoviště řízení jakosti prodávajícího předává výrobky ke konečné kontrole zástupci 
Úřadu - zahraničního úřadu*) až po vnitřní kontrole s předepsanými a řádně vyplněnými 
průvodními doklady ve smyslu příslušné dokumentace a smlouvy.

13. Prodávající bere na vědomí, že je povinen předložit zástupci Úřadu - zahraničního úřadu*’ 
všechny své žádosti o odchylky, výjimky nebo změny na výrobku a že kupující zmocnil 
Úřad - zahraniční úřad*’ k vyřizování žádostí prodávajícího o povolení odchylky, výjimky 
a změny na výrobku v tomto rozsahu:

Předloží-li dodavatel žádost:
Úřad - příslušný zahraniční úřad žádost

pouze vezme na 
vědomí

posoudí 
a vyjádří se k ní

posoudí 
a rozhodne o ni

Skupina A
odchylky X

—výjimky X

změny X

Skupina B
odchylky X

výjimky X

změny X

Poznámky: 1. Odchylky, výjimky a změny skupiny A jsou takové, které mají vliv na takticko-technické 
parametry výrobku nebo služby, jeho instalaci, uvedení do provozu, údržbu, opravy, 
životnost, spolehlivost, zaměnitelnost, bezpečnost a cenu.

2. Všechny ostatní odchylky, výjimky a změny jsou zahrnuty do skupiny B.
3. Objasnění odchylky, výjimky a změny je uvedeno v § 20 odst. 4 až 6 zákona.

14. Zahraniční výrobce k dodávce přiloží Certificate of Conformity na jednotlivé výrobky, 
které potvrdí zahraniční úřad.

15. Výrobce umožní Úřadu - zahraničnímu úřadu*’ účast na řešení reklamace, bude-li vůči 
němu uplatněna.



Príloha č. 4 ke KS č. 175110226
Počet listů: 1

KALKULACE CENY 
plnení předmětu smlouvy

Nakupovaná
komodita Popis komodity/složení

Celkový počet 
nakupovaných 

kusú zboží

Cena za 1 ks bez
DPH DPH 21 %

(s Kč)

Cena za 1 ks
včetně DPH 

(V Kč)

Cena celkem bez
DPH 

(v Kč)

DPH 21 %
(v Kč)

Cena celkem včetně DPH 
(v Kč)

Část C: Akviziční jednotka 10 2 210 000,00 464 100,00 2 674 100,00 22 100 000,00 4 641 000,00 26 741 000,00

CELKEM 22 100 000,00 4 641 000,00 26 741 000,00


